Теми магістерських робіт
(доц.Черненко О.В.)

Філологія
1. Репрезентативні моделі соціолінгвістичної категорії гендер у конфліктному/релігійному/медіа/політичному дискурсі. Representative models of sociolinguistic category of gender in conflict /religious/ media/ political discourse.

2. Функціонально-прагматичні особливості фаз розгортання конфліктного дискурсу (на матеріалі англомовної прози ХХІ століття). Functional and pragmatic peculiarities of dynamic phases of conflict discourse (A Study of the XXI century English Prose).

3. Номінативно-комунікативний аспект позначення кінетичних засобів як компонента невербальної поведінки мовця у конфлікті (на матеріалі англомовної прози ХХІ століття). Nominative and communicative aspect of kinetic components of non-verbal behavior of the character in conflict (A Study of the XXI century English Prose).

4. Гендерний мейнстримінг як соціально-комунікативна стратегія у релігійному/медіа/політичному дискурсі. Gender mainstreaming as a social communicative strategy in fiction/religious/media/political discourse.
5. Лінгвістичні маркери емпатії та симпатії у сучасному англомовному художньому дискурсі: номінативний та прагматичний аспект. Linguistic markers of Empathy and Sympathy in Modern English Fictional Discourse: nominative and pragmatic features.
Переклад
1. Хеджування як стратегія уникнення конфлікту у сучасному англомовному та україномовному дискурсах. Hedges as Conflict Avoiding Strategy in Modern English and Ukrainian Discourse.
2. Інтраперсональний конфлікт у сучасному англомовному художньому дискурсі: особливості інтерсеміотичного перекладу. Intrapersonal conflict in Modern English Fictional Discourse: specifics of intersemiotic translation.
3. Лінгвосеміотичні особливості конфліктного дискурсу у сучасній англійській та українській мовах. Linguosemiotic peculiarities of conflict discourse in Modern English and Ukrainian.
4. Лінгвістичні та екстралінгвістичні засоби вияву емоцій тріади ворожості у сучасному англомовному та україномовному художньому дискурсах. Linguistic and extra linguistic means of rendering the emotions of hostility triad (anger, disgust and contempt) in Modern English and Ukrainian Fictional Discourse.
5. Комунікативно-прагматичні особливості менасивів у сучасному художньому дискурсі : перекладацький аспект. Communicative and pragmatic specifics of menacives in Modern Fictional Discourse: translation aspect.
